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Shopping, leisure,  
design, crafts 

in the heart of Venice

Ensconced in the heart of Dorsoduro, calle 
lunga san barnaba reveals a special nature to its 
inquisitive explorers, that of out of the way and 
relaxing places. This intersection of calli, campi 
and rii should be savoured over the course of 
an entire day, with a mix of strolling, shopping, 
culture and fine dining. So made a detour, stop, 
look and enjoy. This is our selection.

by/di francesca brasolin

Pantagruelica opened its doors when organic 
food was not yet fashionable and no one knew 
what it was. Since 1985 Maurizio Gasparollo has 
been selecting the best of fine Italian and inter-
national foods and wines. He is grocer, cellar 
man and storyteller. The bread made with natural 
yeast, the oils and the pasta are of excellent qual-
ity. And then there are astounding wines, cold 
cuts, truffles, caviar and cheeses, truly the best 
for a snack or a meal at home.

Pantagruelica ha aperto i battenti quando il 
biologico non era di moda e non lo conosceva 
nessuno. Dal 1985 Maurizio Gasparollo sele-
ziona il meglio delle eccellenze gastronomiche 
italiane e internazionali. È droghiere, cantiniere 
e cantastorie. Il pane con lievito madre, gli olii 
e la pasta sono di ottima qualità. E poi vini stre-
pitosi, salumi, tartufi, caviale, formaggi, davvero 
il meglio per uno spuntino o una cena a casa.

curated by / a cura di

Racchiusa nel cuore del sestiere di Dorsoduro, 
calle lunga san barnaba rivela ai suoi curiosi 
esploratori un carattere particolare, proprio di 
quei posti defilati e a loro modo rilassanti.  
Questo incrocio di calli, campi e rii andrebbe assa-
porato nel corso di un’intera giornata, alternando 
passeggiate, shopping, cultura e buona tavola. 
Quindi deviate, fermatevi, osservate, godete. 
Questa è la nostra selezione.

Da boudoir galleria ottica l’occhiale è un 
oggetto d’arte. Alessandro De Lorenzo propone 
materiali pregiati, alto contenuto di design, no 
logo. Oltre ai Lindberg e Hapter, troverete diver-
se edizioni limitate e perle rare: Celebration, ispi-
rata al guardaroba di Anna Piaggi; Vava, occhiali 
post industriali; i modelli Oliver Goldsmith, 
icone anni ’50 e ’60 con gli occhiali indossati da 
Audrey Hepburn in colazione da Tiffany. 

Glasses are an object of art at boudoir galleria 
ottica. Alessandro De Lorenzo offers precious 
materials, high design content and no logo. In 
addition to the Lindbergs and Hapters, you’ll 
find various limited editions and rare pearls: 
Celebration, inspired by Anna Piaggi’s wardrobe; 
Vava, post industrial glasses; the Oliver Gold-
smith models, 1950s and ’60s icons with the 
glasses worn by Audrey Hepburn in Breakfast at 
Tiffany’s.

boudoir galleria ottica
Calle lunga San Barnaba, Dorsoduro 2751 
+ 39.041.2410192 / www.boudoir.venice.it

pantagruelica
Campo San Barnaba, Dorsoduro 2844
+39.041.5236766 Ph
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Founded by the Venetian Romanelli 
family, which has managed luxury 

hotels in the city for more than  
forty years, Inside Venice is an alter-

native guide to discovering the  
most authentic parts of the city.  

For InTime readers, Inside Venice 
presents itineraries and selected 

addresses for fashion, design and 
gastronomy. / Fondata dalla famiglia 

veneziana Romanelli, che da oltre 
quarant'anni gestisce alcuni alberghi 
di lusso in città, Inside Venice si offre 
come guida alternativa alla scoperta 
della parte più autentica della città. 
Per i lettori di InTime, Inside Venice 

propone percorsi e indirizzi selezio-
nati di moda, design e gastronomia.

www.insidevenice.com
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Sosta zen alla tea house fujiyama dove la 
veneziana Elena Piaggi vi introdurrà al rito del 
tè. Potrete degustarne oltre 50 tipi, inclusi erbe, 
fiori, tisane e infusi. L’ambiente è accogliente, 
con un piccolo dehors verde, frequentato da 
locals di tutte le età. Curiosa la vetrina esterna 
in cui è esposta la famosa teiera della nonna 
con cappottino rosso. 

A zen stop at the tea house fujiyama, where 
the Venetian Elena Piaggi will introduce you 
to the rite of tea. You can taste more than 50 
types, including infusions and herb and flower 
teas. The atmosphere is inviting, with a small 
green outdoor area, frequented by locals of all 
ages. The window is interesting with the famous 
grandmother’s teapot and its red tea-cosy on 
display. 

Entrate da madera, negozio atelier di design e 
artigianato contemporaneo. Francesca Meratti 
ha dato vita a quello che si potrebbe definire un 
vero concept store, degno di qualsiasi capitale 
europea. Marchi internazionali di nicchia e 
piccole produzioni locali di gioielli, accessori 
e oggetti per la casa, sospesi tra stile etnico, 
nordico e minimalismo. L’altro spazio di Madera 
in calle lunga San Barnaba è una galleria bella 
come un set fotografico. Qui sono esposti com-
plementi d’arredo e oggetti per la tavola, sempre 
handmade. 

Go into madera, studio shop of design and 
contemporary crafts. Francesca Meratti has con-
ceived what could be defined as a real concept 
store, worthy of any European capital. Interna-
tional niche brands and limited ranges of locally 
made jewellery, accessories and objects for the 
home, suspended between ethnic, Nordic and 
minimalist style. The other Madera space in calle 
lunga San Barnaba is a fine gallery like a film set. 
Here furnishing accessories and objects for the 
table are displayed, all handmade. 

A ca’ macana potrete immergervi nel fantasti-
co mondo del Carnevale. La bottega è un luogo 
senza tempo, un’esplosione di colori, forme, 
piume e decorazioni uniche. Il laboratorio pro-
duce autentiche maschere veneziane dal 1984 e 
organizza corsi per imparare questa arte.

At ca’ macana you can immerse yourself in the 
fantastic world of the Carnival. The shop is a 
timeless place, an explosion of colours, shapes, 
feathers and unique decorations. The workshop 
has been making authentic Venetian masks since 
1984 and also holds courses for learning this art.

Ode alla semplicità e alla concretezza all’enoteca 
ai artisti: qui la cucina del territorio è accostata 
a prodotti e tradizioni campane e trentine.  
I piatti si distinguono per freschezza, genuinità 
e un’indubbia creatività. La cantina è superlativa 
e spazia da etichette rare e preziose a piccoli 
produttori italiani. I tavoli interni sono limitati 
e vi consigliamo di prenotare, anche per avere 
la possibilità di affacciarvi al bancone e vivere 
un’esperienza ancor più intima.

Odes to simplicity and substance at the enoteca 
ai artisti: here the local cuisine is accompanied 
by products and traditions from Campania and 
Trento. The dishes are distinguished by their 
freshness, authenticity and unquestionable 
creativity. The wine cellar is superb with an offer 
ranging from rare and precious labels to those of 
small Italian producers. There is a limited num-
ber of inside tables so we advise you to book, 
also to have a chance to sit facing the bar and 
enjoy an even more intimate experience. 

officine 904 presenta borse, foulard e bracciali 
secondo la filosofia del “Less is more”, estrema 
cura nei dettagli, artigianalità e design originale. 
Sarà difficile andarsene senza aver comprato 
una Market bag o uno zaino Tascapane.

officine 904 presents bags, foulards and 
bracelets according to the philosophy of ‘Less 
is more’, absolute attention to detail, craftsman-
ship and unique design. It will be difficult to 
leave without having bought a Market bag or a 
Tascapane rucksack.

enoteca ai artisti
Fondamenta della Toletta, Dorsoduro 1169/a 
+39.041.5238944 / www.enotecaartisti.com

officine 904
Calle lunga San Barnaba, Dorsoduro 2864 
+39.349.4502962 / www.officine904.it

madera
Campo San Barnaba, Dorsoduro 2762
+39.041.5224181 / www.maderavenezia.it

ca’ macana
Calle delle Botteghe, Dorsoduro 3172
+39.041.2776142 / www.camacana.com

tea house fujiyama
Calle lunga San Barnaba, Dorsoduro 2727/a 
+39.041.7241042 / www.bedandbreakfast-fujiyama.it


